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10 frt — kr. 
ft frt — kr. 
2 frt 50 kr. 
1 frt — kr.

Előfizetési' áruk:
Helyben, vagy postán küldve:

Egy ®vre
Félévre
Negyedévre
Egy hóra

Egyes szám 4 kr
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény a szerkesztő— 

s(Sgüe (nagy-nj-ntcza, 1702. ez.) 
bérmentve küldendő.

Elüflzethetnl helyben : 
Xelegdi K. Lajos kímyvkereske 
(lésében. Szinay Gyula kiadó la- 
kásíin (kis-csapó-uter.a 888. sz.) 
és a szerkesztőségben.

DEBRECZEN
A üebreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye. t'ü'__ rs\t .,1 u

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételéveLj--»'- .

Hirdetési díj :

Négy hasábos petit sorért 5 kr.
Nagyobb terjedelmit s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den külön beiktatásért 80 kr. 
Hirdetést vagy reclámot magá­
ban foglaló újdonság sora 50 kr 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szinay 
Gyulánál és a szerkesz.tőségben. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

Lesz még gyümölcs a fán .. .
Debreczen, július 22.

(K. B.) Lapunknak előző számaiban 
már azon válasz-iratot, me­

lyet a magyar főiskolák ifjúsága a buka­
resti oláh egyetemi ifjak vádja ellenében 
kiadott. E válasz-irattal a magyar ifjúság 
igen hasznos szolgálatot tett a magyar 
nemzetnek, fényes bizonyságát adta a 
magyar ifjúság képzettségének és politi­
kai belátásának, érdemes tehát e válasz­
irat arra, hogy vele ismételten foglal­
kozzunk.

Az egész munka nem nagy terje­
delmű, nem terjengős, a mi csak elő­
nyére válik, mert azok, a kiknek szánva 
van, igy szívesebben olvassák; de e szűk 
keretben is oly alaposan tönkreverik az 
oláh ifjak vádjait, hogy ez utóbbiaknak
— a szenvedett kudarcz után — sokáig 
nem lesz kedvük újabb politikai röpira- 
tot komponálni.

Mióta Románia független állammá 
lett, illetve miőta Románia tényleg léte­
zik, mely idő mindössze pár évtizedet 
tesz ki, az oláhoknak nagyon megnőtt a 
szarvuk. Álmodoznak egy nagy oláh bi­
rodalomról, a nagy Dákorománjáról, mely 
sohasem létezett s mely álomkép soha­
sem valósul meg. Olyasféle álomkép ez, 
mintha mi a Nagy Lajos korabeli magyar 
birodalmat akarnék visszaállítani, a mely 
pedig létezett, de visszaállításához nin­
csen elég erőnk. Az oláh álomkép meg­
valósításának legnagyobb akadálya Ma­
gyarország, melynek területén — különö­
sen az erdélyi részekben — nagy számmal 
laknak oláhok.

Az oláhok, illetve az oláh egyetemi 
ifjak, kiknek politikai éretlensége az ifin 
román államot még egyszer nagy veszélybe 
döntheti, nem is kívánnak egyebet, mint­
hogy Magyarország engedjen át Románia 
számára 25 vármegyét. Ki is pingálták a 
mappán, hogy milyen lenne az igy meg­
nagyobbodott Románia. A román határ
— magába ölelve egész Erdélyi — Deb- 
reczenig terjedne, — szóval a hol csak 
egy szál oláh lakik, azt a földet maguk­
nak vindikálják az oláhok.

E szemtelen követeléssel szemben a 
magyar ifjak kimutatják, hogy azon 25 
vármegye területén, melyet a román if­
jak el akarnak tőlünk venni, számszerű 
kisebbségben van az oláhság; e terület 
tehát a nemzetiségi eszme és a többségi 
elv merev alkalmazása mellett is Ma­
gyarországhoz tartoznék, mert hiszen e 
területen a magyar elem a domináló.

Mig az oláh ifjak emlékirata, melyet 
megjelenése alkalmából ismertettünk (be- 
küldték nekünk is Bukarestből) tele van

gyűlölettel, ellenséges indulattal és sze- 
menszedett hazugságokkal: addig a ma­
gyar ifjak válasz-irata a tiszta tárgyila­
gosság alapjára helyezkedik. A gyűlölet 
hangja sehol meg nem csendül benne, 
nyugodtan, komoly érvekkel czáfolja az 
oláh hazugságokat s e higgadt komoly­
ság a magyar ifjak válasz-iratának tekin­
télyt kölcsönöz,

A történelemből kimutatja a magyar 
ifjúság, hogy a magyarság a románságot se 
a múltban el nem nyomta, se a jelenben el 
nem nyomja, hiszen a magyar állam minden 
polgárának egyenlő jogokat biztosit; ki­
mutatja a válasz-irat, hogy a magyarság 
sohase volt ellensége a román kultúrá­
nak, sőt éppen magyar fejedelmek vetet­
ték meg Erdélyben a román kultúra alap­
jait azon időben, midőn még a tulajdon­
lapén! Románia szolgaság alatt nyögött 
s lakóinak lelkét a tudatlanság és babo- 
naság tartotta fogva; kimutatja a válasz­
irat a román ifjúság minden vádjának 
tarthatatlanságát s midőn ezt kimutatja, 
nem gerjed haragra, nem fenyegetőzik 
bosszuállással, sőt éppen azt hangsú­
lyozza, hogy Európa keletén, a szláv 
áradat közepette, magyarok és románok 
egymásra vannak utalva s nem ellensé­
ges, de barátságos és szövetségi viszony­
ban kellene élniök,

Ez a helyes politikai felfogás, melyei 
a magyar ifjúság hangoztat, nem pedig 
az oláh ifjak szitkozódása. A magyar if­
jak válasz-irata bizonyára jó benyomást 
fog tenni a nyugati kultur-népeknél, mert 
ezek azonnal belátják, hogy ;izon oldalon 
van az igazság, hol a komoly érvek küz­
denek, nem pedig azon oldalon, hol a fanatiz­
mus és a gyűlölet beszél. Helyzetünket 
tisztábban fogja látni Európa s a. ki 
tisztán lát, az helyesen is Ítél.

Büszkék lehetünk arra a magyar 
ifjúságra, mely e válasz-iratot kiadta. — 
Nyugodtan tekinthetünk a jövőbe, midőn 
ily komoly törekvésű, hazaszerető ifjúsá­
got látunk fölserdülni. A remény ága ki­
zöldül lelki szemeink előtt s büszke 
örömmel hangoztatjuk, hogy lesz még 
gyümölcs a fán, mely ilyen virágokat hoz s 
nagy jövő vár azon nemzetre, melynek 
ilyen derék, ilyen lelkes ifjúsága van!

Országgyűlés.
A képviselőház ülése Julius 21-én.

A czimvita tegnap véget ért. Szóltak 
Kun Miklós, U r a y Imre és II g r o n (iábor. 
Ezzel a vita berekesztetvén, szólott P erezel 
Dezső előadó, s utána gróf Szapáry miniszter­
elnök, majd pedig báró Prónay Dezső, a ki 
ezúttal is hangsúlyozta a tárgyalások felfüggesz­
tését, s G y 8 r y Elek, a ki utógondolatokkal 
vádolta a kormány eljárását. A czimre névsze­

rinti szavazást kértek, s úgyszintén húsz tag 
a szavazást mára áttétetni kívánta. A többség 
követelte az aláírók neveinek felolvasását, ami 
meg is történt.

*

Kun Miklós Tisza Istvánnal polemizál, 
ki az általános vita alatt azt mondotta, hogy 
szóló magát az igazsággal merész hadilábra 
helyezte. E vádat elhárítja magáról, mert Tisza 
István maga is megerősítette, hogy Tisza Kál­
mán csak 1889-en, tehát kormányzatának 
tizenötödik évében jelentette ki, hogy az álla­
mosítás elvét magáévé tette. A czimet magát 
helytelennek tartja s nem fogadja el, hanem 
pártolja a beterjesztett határozati javaslatokat.

Oray Imre látott már olyan könyvet, 
melynek a czime volt rossz s a tartalma jó ; 
aztán olyat, melynek a czime volt jó s tartal­
ma rossz; most abban a helyzetben van, hogy 
oly javaslatot lát, melynek a czime is rossz, 
tartalma is rossz. Maga a viccz nagymestere, 
Beöthy Aldzsi is akkor mondta a legjobb 
vicczet, mikor e javaslatot elfogadta. — A 
tárgyra nézve, az államtitkár beszédéhez kell 
fordulnia, mert úgy van az államtitkárral, mint 
az egyszeri kis lány, ki a valezert csak egy 
bizonyos siffontól tudta kezdeni. (Nagy de­
rültség.)

Ha az államtitkár nem Beöthy Ákost 
küldené a közönség közé, hanem maga menne 
oda, úgy egynéhány év múlva ez líra tapaszta­
latokat tehetne. Eáthatná majd az állami vég­
rehajtókat s láthatná már most is a kedves 
dolgot, mikor a szegény emberre, mert az adó­
ját nem tudja kifizetni, még illetéket is kiró­
nak, hogy több legyen az, a mit nem tud fi­
zetni. Olyan ez, mintha valakit, a ki hektikás, 
az egyik orvos megköpülné s a másik még 
hozzá eret is vágna rajta. (Derültség.)

Már látjuk a gyümölcsét annak a divat­
nak, hogy folyton keressük és kérjük az állam 
segítségét. A hol az állam egy garas segítséget 
ad, ott két garas ára jogot vesz. És mi nem 
tudunk a jogainkhoz ragaszkodni. Angliára sze­
retnek hivatkozni ; hát Angliában úgy ragasz­
kodnak az ősi jogokhoz, hogy az elnök a 
képviselőházban még most is gyapjuzsákon ül. 
Az államtitkár a parlamentre hivatkozik, mint 
legfőbb biztosítékra. De hát biztosíték az olyan 
parlament, melynek legelőkelőbb tagjait ab 
invisis választják. Hisz Magyarországon egy- 
egy kerület, ha államtitkárt kap, úgy örül, mint­
ha ferbliben négy filkót — s ha minisztert 
kap, mintha négy disznót kapna. (Nagy derült­
ség.) ö sohsem volt antiszemita, de mikor látja, 
hogy a német lap mit müvei a nemzet jogait 
védő függetlenségi párt és a középosztály el­
len, akkor ligyelmeztetnie kell azt a lapot, hogy 
vigyázzon, mert az antiszemitizmus megszűnt, 
mert nem volt jó zászlótartója, de feltámadhat 
s akkor az a lap hamarabb kerülhet Amerikába, 
semmint Hirsch báró odatelepitené.

Majd Gulácsy Dezsővel polemizál, ki neki 
valótlanságot imputált. Szóló a tisztikart nem­
csak hogy nem becsmérelte, hanem ellenkező­
leg védelmébe fogta. Az államtitkár mondotta 
azt, liogv a választott tisztikar megbízhatatlan 
s szóló éppen ezt czáfolta akkor, midőn Gu-
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lácsy az ö beszédébe belekotyogott. Szóló pláne 
azt állította, hogy ha a mai tisztikarban volna 
olvan önérzet, mint volt a hatvanas években, 
akkor nem tűrné el az államtitkár állításait. 
Guláesvnak Beregben is az a szokása, hogy 
mindig utazik ő rá és mindig felszólal utána.

De Beregben is így szokott lenni úgy­
mond hogy »hol ő van alul, hol én vagyok 
felül.« (Nagy derültség.) Beregmegyében történt 
csak nem rég, hogy midőn az államosítás szele 
kezdeti fujdogálni, az a h ügyész, ki Gulácsy 
után következeit, fölkérte a megye képviselőit, 
hogy ne szavazzanak meg oly javaslatot, mely 
a megye ellen tör.

Szóló akkor hivatkozott arra. hogy ő 
mindenét a megyének köszönheti s igy nem is 
lehet oly hálátlan, hogy a megye ellen sza­
vazzon. De felhívta a figyelmet kollegájára, 
liuláesyra, mondván, hogy arról nem áll jót. S 
fölállott (iulácsy és kezdett beszélni. (Utánozza 
a (iulácsy hangját.) »En lennék hálátlan a me­
gye iránt...« (Nagy derültség.) S most a ja­
vaslat mellett szavazott.

Azt mondta (iulácsy szólóra, hogy nem 
akar vele sokat foglalkozni, mert nem szeret 
üres hordót döngetni. Szóló ezt tudja. (Derült­
ség.) Söl konstatálhatja, hogy e tekintetben 
(iulácsy és választói között ritka egyetértés 
uralkodik. (Nagy derültség.) Felolvas egy rész­
letei (iulácsy programmbeszédéből, melyet vá­
laszlóinak megküldött s melyben az önkor­
mányzat hívének mondotta magát. Persze ak­
kor még a javaslat valahol (ineistban nyugo­
dott. (Nagy derültség.) A vármegye hibázott, 
mikor olyan embereket választott, mint az ál­
lamtitkár, az előadó és (iulácsy Dezső, de a 
jövőben ezt a hibáját is helyre fogja hozni. A 
javaslatot és a ezimet nem fogadja el, hanem 
pártolja l'rónay határozati javaslatát. (Élénk 
helyeslés a szélsőbalon.)

Horváth Adóm behatóan fejtegeti, hogy 
a javaslat tartalma nem lelel meg a czimnek. 
Az önkormányzat annyira eltörpül a javaslat 
intézkedéseiben, hogy itt valódi önkormányzat­
ról nem is lehel szó. Fejtegeti, hogy a minisz­
terelnök oly többséggel rendelkezik, melyért 
irigyelhetné a világ minden kormánya, szak- 
miniszterei dicsőséget szereznek neki, ily kö­
rülmények között igazán érthetetlen, hogy 
mért végzett a miniszterelnök csonka munkát 
s mért nem terjesztette be az egész szerve­
zőire vonatkozó javaslatokat ? Sajnálja, hogy 
a mérsékelt ellenzék — kétségtelenül hatalmi

érdek nélkül — de segíti Szapáryt, midőn ez 
a közigazgatás javításának ürügye alatt a sza­
badságot nyirbálja. De most már a miniszter­
elnök nem is törődik a mérsékelt ellenzék tá­
mogatásával, mert meggyőződött róla, hogy 
pártja olyan, mint az orosz nép, mely — mi­
dőn azt kérdezték tőle, hogy mikor lesz for­
radalom ? — azt felelte, hogy mikor a kegyes 
czár akarja. A többség sem fog forradalmat 
csinálni. A ezimet nem fogadja el.

Meszlénvi Lajos kijelenti, hogy ő és elv­
társid készek harczolni a végletekig és biza­
lommal várják a választók Ítéletét.

U g r o n Gábor utal arra, hogy a be­
nyújtott határozati javaslatok a kormányhoz 
intézett kérdéseket tartalmaznak s a kormány­
elnök még nem adta meg a választ. Ezt sé­
relmesnek találja. Igv tudni kellene, miként 
lesznek majd a községek és városok szervezve 
és a képviselők választóik előtt nem is iga­
zolhatják magatartásukat. A szükséges felvilá­
gosítások meg nem adása növelni fogja az 
elkeseredést, a szenvedélyességet. Hozzájárul 
l’rónay Dezső báró és Györy Elek határozati 
javaslataihoz és újra kéri a miniszterelnököt, 
adja meg a kért felvilágosításokat.

Több szónok nem lévén, az elnök a 
vitát berekeszti.

P e r c z e 1 Dezső és gf. Szapáry Gyula 
fölszólalása után P róna y Dezső báró ki­
jelenti, hogy ha határozati javaslatát aháznem 
fogadná el, akkor hozzájárul Györy Elek ha­
tározati javaslatához. Azt hiszi, hogy csak a 
ház elnökének van joga a felett dönteni, vájjon 
a szónokok e tárgynál maradtak-e, vagy nem 
és azért nem érti a miniszterelnök szemre­
hányását. Attól tart, hogy a városi polgárság 
felhasználásával akarják a megyét gyengíteni és 
azután gyengítik meg majd a polgárságot. Szük­
séges az összefüggő kérdéseket együttesen tár­
gyalni, hogy a javaslat czéljai kitűnjenek. Hang­
súlyozza, hogy minden elvi küzdelemnek meg 
van a maga haszna, meg lesz a mostani küz­
delemnek is. Nem elég az a tudat, hogy a mi­
niszterelnök beterjeszti a garancziális törvénye­
ket, mert azokat ismerni is kell. Kéri a házat, 
fogadja el határozati javaslatát.

Györy Elek meggyőződése szerint, ha 
a kormány az ő határozati javaslatát nem fo­
gadja el, ebből mindenki azt fogja követ­
keztetni. hogy a törvényjavaslatnak merőben 
csak kcrtesczéljai vannak.

a szavazás a czim felett ma lesz.

A DEBRECZEN TÁRCZÁJA.
Temesvár.

— A Budapesti Hírlapból. —

Hungária asszonynak alig van még gyér- 
nmke, ki a múltban annyi főfájást okozott 
volna édes szülejének, mint a szépséges Hánság.

A Duna völgyéből minduntalan idegen, 
keleti kalóznemzetségek törtek reá, síkjain szá­
zadokon át portyázó spahi legeltette lovát, ha­
tárain sóvár oláh, rácz keresett rést, vagy ha 
ezek nem, akkor a német tette reá vas- 
karmait.

a föld, a melyért annyi koponyát törtek, 
szép is, gazdag is.

Mélységes, lángoló kék ege versenyre kel 
a toszkániai eg azúrjával ; szeszélyes lermö- 
talaja olykor, mintha csak visszanyerné szűzies 
őserejét, embermagasságra hajtja fel a búza- 
kalászt, kukoriezása tropikus bozótként nyeli 
el a lovast, beláthatatlan repczetábláin szin- 
arauyat érlel a nap heve.

A síkság kulcsa a soktornyu T e- 
m e s v á r. Csillagos bástyáiról nagy történelmi 
emlékek tekintenek alá. Itt fészkeltek és ural­

kodtak. jogar helyett csákánynyal öklükben, a 
hatalmas temesi grófok, köztük pogányverő 
Hunyadi. Itt konczolták fel hitszegű törökök 
jó Losonezy Istvánt. Sötét időkben remes fény­
nyel világított itt a parasztkirály Dózsa izzó 
vas trónusa. Mohamed Szokoli. Ahmed beg- 
lerbég ágyúi egymásután törték falait. Xsig- 
mond erdélyi fejedelem, Jósika István, majd 
szász Frigyes Ágost ostromló népe véres fő­
vel vonult el az erős falak alól, mig végül a 
savoyai herczeg örök időkre letépte a félhol­
dat, mely 164 évig büszkélkedett ormain. — 
Utoljára 1848-ban szólaltak meg Temesvár alatt 
a faltörő ágyuk, mikor Véesey battériái dö­
rögtek az osztrák Hnkavina fülébe a magyar 
szabadság dalát ...

*

Európai város az Oriens kapujánál : a 
mai Temesvár. A nyitott kapun át ráesik fa­
laira a keleti szintarkaság egy halvány reflex- 
fénye. de azért Temesvár európai is, városias 
is. a szó nyugotibb értelmében, mint legtöbb 
vidéki városunk.

Egyesit magában minden feltételt, mely 
a többi magyar vidéki város fölé emelheti : 
központja bárom nagy vármegye társadalmi 
és kulturális életének, közvetítője a Bánság

A japáni merényletről. Görög la­
pok közük György görög trónörökös levelét 
a melyben atyjának, György királynak megírja 
az orosz trónörökös ellen Japánban el­
követett merényletet. Magát a 
merénylet körülményei! elbeszélő része a le­
vélnek igy hangzik: »Ebéd után egy thea-sza- 
lonba mentünk, megnézni a japán tánezot ■ 
másnap a templomokat, műtermeket jártuk 
sorba; harmadnap kora reggel Otsuba rán- 
dultunk. Megtekintettünk egy ezer évesnél 
öregebb, curiózus stilü templomot, aztán gőz­
hajón átmentünk a folyó másik partjára, hogy 
lássunk egy több ezer esztendős fát. Innen a 
kormányzóhoz kellett mennünk, a hova regge­
lire voltunk hiva. Esti fél nyolez óra tájban 
jöttünk el a kormányzótól és Otsuból vissza­
tértünk Kiotóba. A mint Kiotó egy szűk utczá- 
ján haladtunk át, a hol nagy tömeg tolongott, 
kiáltást hallok. Arra nézek, a merről a hang 
jött, s látom, hogy egy japán rendőr karddal 
szabdalja a czárevicset. A czárevics kiugrott a 
kocsiból és előre rohant. A rendőr mindig nyo­
mában járt. A czárevics arczán patakzott a 
vér. — Leugrom a kocsiból s rohantam emelt 
bottal a rendőr felé, a ki mintegy tizenöl lé­
pésnyire lehetett előttem. A czárevics egy rak­
tárba menekült, de csakhamar ismét előjött. 
A rendőr ezalatt elérte a czárevicset, de — 
hála az égnek — ekkorra én is oda értem. A 
mikor épen ismét kardot emelt Miklós her- 
czegre, hatalmasan ütöttem rá botommal. — A 
rendőr feléin fordult, de nyomban összeesett. 
Erre odaért a két japán, az egyik megragadta 
a rendőrt lábánál fogva, a másik kivette a 
kezűből a kardot és azzal tarkón ütötte. Az 
egész oly hirtelen történt, hogy embereink jó­
formán észre sem vehették. — A trónörököst 
fölemeltem s elvezettem az utcza végére, a 
hova ép egy orosz orvos érkezett s hevenyében 
a sebet bekötötte. Ezzel a trónörököst vissza­
vittük a kormányzó palotájába s ott sebét 
most már rendesen bekötözték. A műtét más­
fél órát tartolt. A czárevics bátran, hidegvér­
rel viselte magát. Sebe elég súlyos természetű 
volt a koponyán, a fül fölött 5—6 czentiméter 
hosszúságban egész a csontig vágva. — Ezzel 
visszatértünk Kiotóba s hajóra szállottunk. Az 
orosz hajóraj egész tisztikara nyomban tisz­
telgett a czárevicsnél s örömét fejezte ki meg­
menekülése fölött. Én a kabinba mentem, hogy 
ruhát váltsak. A parancsnok utánam jött s a 
fódélzetre kért. Itt két tiszt megragadott, vál­
laikra emeltek, meghordoztak az egész fedél­
zeten hurráh-kiáltások között.«

terménykereskedésének, egyik fontos állomás­
helye Európa keleti kivitelének. Van két püs­
pöksége, hadtestparancsnoksága, megyéje, van­
nak iskolái, állami és katonai hivatalai fölös 
számmal.

A külső stalfage méltó a város jelentősé­
géhez. A gondosan kiépített belváros, régi 
házóriásaival, előkelő, szinte nagyvárosias be­
nyomást kelt, a külvárosokban a nyaralószerü 
építési modor kezd lábra kapni, aBéga partján 
impozáns számú gyári kürtő hirdeti az ipar 
fellendülését. Van a városnak száj. színháza, 
redutja, számos temploma. Vannak tágas te­
rei^ pompás parkjai, mértfüldekre elhúzódó, 
régi fasorai, melyek ritkítják másukat az or­
szágban. Jól kövezett ulczáit évek óta villámos 
fénynyel világilják, a lóvonatu vasút is régi 
közlekedési eszköze.

Nyilvános szobra kettő van Temesvár­
nak : a ticudier-szobor és az úgynevezett e m- 
1 é k-s z o b o r. Az előbbit a polgárság elha­
markodott lojalitása emelte egy még életben 
levő táborszernagynak, ki a város szépítése 
körül kifejteti érdemeivel számot tarthat a 
temesváriak hálájára, ha nem is ércz-szoborra, 

másik, egy a Hentzi-szobor Ízlésében fa- 
ragott gól-oszlop, a 48-iki ostrom emlékét örö-
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A távol levők.
Kisújszállás, Julius 19.

A lapok közelebbi számaiban olvassuk, 
hogy a fontos hazai érdekes, alkotmányt tár- 
gyazó kérdések szavazásánál 184, máskor 169, 
máskor ismét 154 képviselő vonta el magát a 
szavazástól. Mi, kik távol vagyunk a központ­
tól nem vagyunk beavatottak az elfátyolozott 
titkokba; nem értjük, fel sem foghatjuk kép­
viselőinknek e rideg eljárását a legfontosabb 
hazai ügyeink tárgyalásánál. Mi indokaik le­
hettek képviselőinknek magok távol tartására, 
nem tudjuk, azonban emberi, polgári jogaink­
nál fogva erről gondolkozunk, egymás közt vi­
tatkozunk és végre nem helyesnek, nem tör­
vényszerűnek látjuk, ítéljük képviselőinknek 
ezen távollététt, még pedig a legfontosabb 
hazai ügyek szavazásánál. — Azon nézetben 
vagyunk, hogy a nép bizodalmával megválasz­
tott képviselők a gyűlésekben jelen lenni, a 
kérdéses tárgyakhoz szólani és azoknak ér­
vényt adni szavazatukkal az eldöntésnél kö­
telesek. A képviselőség a legszentebb, legfon­
tosabb állás a hazában. Törvények hozására 
választatnak, bízatnak meg a képviselők, még 
pedig a nemzet alkotmányát, jogait biztositó, 
megvédő törvényekre, a nemzeti művelődést, 
a haza boldogságát, virágzását előmozdító tör­
vényekre. A képviselőség nem puha párna, 
hanem folytonos szellemi munka. A képvise­
lőkre nagy felelősség terhe súlyosul, ők vagy 
ártanak, vagy használnak a hazának. Ez utóbbi 
szent kötelességök, e czélból választattak és 
küldettek ők az országgyűlésre. Nagy, szent 
hivatással kell bírni azon honpolgárnak, tekin­
tetbe véve anyagi, szellemi erejét, ki a képvi­
selőség elfogadására magát felajánlotta.

Vájjon megfelelhet-e már most kötele­
zettségének az a képviselő, ki valóot ok nél­
kül részt nem vesz a tárgyak végleges eldön­
tésénél ? Választó népünk figyelemmel kiséri, 
birálgatja képviselőinek működését, s birál- 
gatja országgyűlési beszédeit, mint hallgatag- 
ságát, képviselőinek független akarattal, okos 
megfontoltsággal kell bírni a szavazásnál, sze­
me előtt, szivében a haza közjavának előmoz­
dítása legyen az irányadó.

Vajha képviselőink egészen áthatva len­
nének hazai szent ügyünk megvitatásától, ret-

kiti meg, persze osztrák vésővel. A sárkány- 
farku kuvaszokat különben, melyekkel a cseh 
művész az inzurrekcziő szellemeit allegori- 
zálta, már évek előtt eltávolították a szobor 
talpáról.

Hanem sem Hunyadinak, sem Losonczy- 
nak nincs még szobra Temesváron.

Temesvárnak, különösen nyáron át, a nagy 
számmal képviselt katonai típusok és nyugal­
mazott német hivatalnokok adják meg idegen, 
mondhatnám kozmopolita jellegét. Té­
len át inkább magyar világ járja. A mint a 
magyar színház és a redut pompás termei meg­
nyílnak, három vármegyéből seregük össze a 
földbirtokosság farsangoló része. Ennek a tár­
saságnak is, bár magyar, van egy kevés 
kozmopolita szaga, mely nagyon megkülönböz­
teti a Bácska és az Alföld gentry kotteriáitól. 
Bánáti nábóbok elszegényedett unokái, kik őseik 
grand seigneur hagyományaiban nőttek fel, 
sokat jártak külföldön, egy része ott is nevel­
kedett és épp oly jól kezelik a franczia, vagy 
mondjuk inkább a német nyelvet, mint a ma­
gyart, képviselik a hangadó elemet. Ezen körök

tenthetlen őrei lennének ezredéves alkotmá­
nyunknak ! Vajha a késő utódok is, nemcsak 
a jelen élők, hálás dicsőítéssel emlegetnék ne­
veiket, szivükben emelnének nékiek örök osz­
lopot I

Szilárd akarat nem talál, vagy nem tűr 
akadályt!

Keszi Hajdú Lajos.

BELFÖLD.
Az nj választási bíráskodás. A

kúriának bíráskodását képviselőválasztás! ügyek­
ben szabályozó törvényjavaslat előkészítő bi­
zottsági tárgyalása, mint a »P. H.« értesül, 
nem fog megtörténni a háznak jelenlegi nyári 
ülésezése alatt, n ház megalakítja ugyan már 
legközelebb az illető külön bizottságot, mely 
közvetlenül megalakulása után a törvényjavas­
lat előadóját is meg fogja választani, magának 
a javaslatnak bizottsági tárgyalása azonban el­
halasztónk az őszi ülésszakra és pedig előre­
láthatólag arra az időszakra, midőn a delegá- 
cziók Bécsben ülésezni fognak. A házban csak 
a költségvetési vita befejezése után fog a szó­
ban forgó tvjavaslat napirendre kerülni.

A Tisza-szabályozás költségei. 
A földmivelésügyi és a pénzügyminisztérium 
között jelenleg tárgyalások folynak a tiszasza- 
bályozási költségek megállapítása és azok be­
szerzése tárgyában. Bár minden oldalon az a 
törekvés nyilvánul, hogy főbb folyóink egysé­
ges szabályozása minél előbb megkezdessék, a 
kormánynak mégis figyelnie kell arra, hogy a 
budgetet erősen meg ne terhelje s az állam- 
háztartás egyensúlyát ne veszélyeztesse.

Vegyes hírek. Barossa vaskapu­
nál. Baross miniszter üdvözlésére, ki e hó 
20-án és 21-ikén megtekintette a Vaskapunál a 
szabályozási munkálatokat, a szerb kormány 
Kvosztícs osztályfőnököt küldte ki. — Harcz 
a szer b-m agyar határon. Véres össze­
ütközés volt nehány magyar fináncz és a ha­
társzéli szerb lakosság között Groczka község 
közelében. A dulakodásra egy csomó csempész 
üldöztetése adott okot. A vizsgálatot mindkét 
érdekelt kormány megindította. — A volt 
o s z t r á k-m agyar államvasutak. Baross 
miniszter az osztrák-magyar államvasut álla­
mosított magyarországi hálózatának vezetésé­
vel Menczer műszaki tanácsost bízta meg, ki 
mint a duna-balparti üzletvezetőség főnöke 
működését már meg is kezdette. —• Zeyk 
Károly orsz. képviselő a kolozsvári Ellenzék­
ben nyílt levelet intéz választóihoz s abban a 
szabadelvű pártból való kilépését indokolja.

fin de siécle modora, mely kellemes könnyed­
séggel siklik el, vagy előkelő kicsinyléssel for­
dul el ama kérdésektől, melyek megoldása 
éppen a nemzetiségi vidékeken élő magyar 
társadalom feladatát képezik, alkotja részben 
ma is oda lenn a divatot, valamint régente, a 
vojvodinai álmodozások idején, Temesvár szá­
mára megalkotta a — Klein-Wien elnevezést...

*

A Vojvodinának és vele Klein-áViennek 
vége, valamint vége lett egykoron a török vi­
lágnak és vége lesz sok mindennek Temesben. 
Temesvár megye élén ma czéltudatos és erélyes 
férfiak állanak, kik a vészharang politikája után 
a becsületes munka politikáját inaugurálták, és 
ez jó politika.

A most megnyilt temesvári kiállítás csar­
nokaiban diadalt ül a magyar munka, a munka, 
mely hódit, mert kimutatja az uralkodó magyar 
faj szuperioritását. Ha e felsöbbség tudata tért 
hódított az ország határáig, akkor Hungária 
asszony feje is kevesebbet fog fájni.

Éppen ezért fényes sikert kívánunk a 
temesvári kiállításnak !

KÜLFÖLD.
Külügyminiszterek találkozása.

A legutóbbi napokban többször volt szó a 
nagyhatalmak diplomatáinak londoni találko­
zásáról, a melynek a közel jövőben kellene 
végbemennie. Berlinből most erre vonatkozó­
lag a következőket írjak : Nincs semmi indító 
ok, a mely szükségessé tenné, hogy Caprivi, 
Kálnoky gróf és Rudi ni marquis egyidejűleg 
keljenek át a csatornán, és bizonyára egyikük 
sem szándékozik azt a hamis látszatot elő­
idézni, mintha a hármasszövetség politikájának 
súlypontja Londonban nyugodnék, egyelőre 
csupán a német birodalmi kanczel- 
lár és az osztrá k-m agyar külügymi­
niszter érintkezése van kilátásba 
helyezve, uralkodóik találkozása idejére, az 
őszi hadgyakorlatok alatt. Ez az esemény pe­
dig, a mely a béke öregbedesére es a szövet­
séges nemzetek örömére már többször ismétlő­
dött, különös komentárra nem szorul.

Orosz készülődések. A czar rende­
letet bocsátott ki, melynek értelmében 1892. 
január elsejétől kezdve a fekete-tengeri hajó­
had legénységi hadosztályának keretében uj, 
hetedik flotta équipage szervezendő, mely mint 
taktikai egység, megfelel egy ezrednek. t>z uj 
csapat fogja szolgáltatni a »Tizenkét apostol« 
pánczélos hajó, egy úszó-dock, két shooner, 
egy gőzhajó és egy még épülő szállitóhajó 
legénységét.

A czári családról. A jövő hónap 
elején 111. Sándor czár ismét Finnországba 
utazik, hogy részt vegyen a finn csapatok 
hadgyakorlatán Helsingfors és Wiburg között. 
— Kétséges, vájjon György nagyherczeg elki- 
serheti-e czári szüleit őszkor Dániába, mert 
az orvosok a nyári időszak után a délvidéket 
ajánlják, még pedig Korfu, Korzika vagy Szi- 
czilia van tervbe véve. — Augusztus első fe­
lében Wladimir nagyherczeg Uralszkba utazik, 
hogy az uráli kozákok háromszázados jubileu­
mán képviselje a czárt.

Vegyes hírek. A prágai kiállí­
tás megtekintésére f. hó 20-án Szerbiából 
érkeztek vendégek, kiket a jó csehek szintén 
tüntető lelkesedéssel fogadtak. — A forrongó 
Balkán. Skutariban egy montenegrói hajóra 
megérkezésekor rálőtt a török katonaság. A 
montenegrói kormány erélyes tiltakozó levelet 
küldött Konstantinápolyija. — Natália. 
volt szerb királynéhoz közelálló körökben hír­
lik, hogy egyik nagyherczegnő, ki a királyné 
iránt barátsággal és jóindulat tál viseltetik, a 
czárt ráfogja bírni, hogy érvényesítse befolyá­
sát, hogy a regensség eszközöljön ki találkozót 
ti király vZ5 unyju 0^21, íüiívl kí icu6iv.c t6a/«í, 
hogy a király atyjával is találkozzék. — A 
kolera. A török egészségügyi tanács, mint 
Konstantinápolyból jelentik, e hónap 14-én 
tartott ülésén elrendelte, hogy a Dseddah-ból 
jövő hajókat 10 napi vesztegzár alá vegyék 
Klazomene és Beyrut mellett, a persa öbölből 
jövőket pedig a Kamerán mellett — felállított 
veszteglő intézetben. — Kirabolt követ­
ség. Florescu miniszterelnök azt a távirati 
értesítést kapta Konstantinápolyból, hogy ott a 
román követséget e hó 14-ére viradó éjjel 
kirabolták. A tettesek feltörtek egy szekrényt, 
elraboltak belőle több fontos okmányt és húsz 
ezer frank készpénzt. — Amerika az 
orosz zsidók ellen. New-Yorkból jelenti 
egy távirat, hogy 28 orosz zsidót, kik szomba­
ton érkeztek Nevvyorkha, a kormány rendele­
téből letartóztatták addig, mig meg nem álla- 
pittatik, hogy honnét vették az útiköltséget. 
Alighanem visszatolonczolják a huszonnyolcé 
zsidót hazájukba, mert az Egyesült-Államok 
nem akarják megnyitni kikötőiket az orosz 
zsidók előtt. — Boulangerista mozgal­
mak Pári s ban. Laur és Derouléde képvi­
selők csütörtökre nagy népgyülést hívnak ösz- 
sze, hogv tiltakozzék az útlevél-kényszer ellen.
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* Uj megyeház Nyíregyházán.
Nyíregyházán Szabolcsmegye székhelyén építik 
az nj megyeházát. Az építésre Vojtovits és 
Harzö ottani czég vállalkozott. Az alapkőt 
minden ünnepélyesség nélkül tették le.

* Nagyváradi bakák nálunk. A
39-ik gyalog-ez red Nagyváradon állomásozó 
századai ma délben 1 órakor jöttek Debveczenbe 
az itteni összgvakorlatokra.

* A kis spanyol királyról. Ked­
ves kis történetet beszélnek el a spanyol la­
pok egy találkozásról, mely a mull, szerdán, a 
kis spanyol király és Sagasta, a haladópártiak 
vezére közt. történt. Sagasta a királyi udvar­
hoz ment, hogy hosszabb szabadság idejének 
megkezdése előtt a régenskirálynétól elbúcsúz­
zék. Miután kötelességének eleget tett, hasonló 
czélból elment a kis király szobájába. >Holla 
Sagasta!« kiáltott a kis király feléje »már 
hosszú ideje, hogy nem láttalak. De mégis, ma 
reggel láttalak egy gavallérral. Ki volt az az 
ur, Sagasta, a ki melletted állt?« »Nem ismer­
tem meg felségedet«, viszonzá Sagasta ; azután 
megkísértette a beszélgetést más tárgyra te­
relni és azt mondta: »Most felséged San-Se- 
bastianbn megy üdülni és ha felséged megerő­
södve tért vissza, egy ezred katonaságot kap !« 
‘Úgy ? viszonzá a kis király —- egy ezre­
det kapok? És vajon miféle ezredet?« »Bizo­
nyára lovas-ezredet — felelte Sagasta — hogy 
szép lóra ülhessen felséged.« »De ha jobban 
szeretnék egy tüzér ezredet !< — viszonzá da- 
czosan a kis király. »És mért szerelne jobban 
felséged egy tüzér-ezredet ?« — kérdé az ex- 
miniszter. »Hát azért, mert nagyobb lármával 
jár« — válaszolta XIII. Alphons. Igv végződött 
a kis király és volt első minisztere között az 
érdekes beszélgetés.

* Jó kifogás.
Biró : Hány éves ön !
Vén kisasszony : Okvetlenül kell erre a kér­

désre felelnem V
Biró : Kell,
Vén kisasszony : De hiszen az ügyvédem azt 

mondta, hogy nem tartozom m agam eile n 
vallani.

* Rabok költöztetése. Szánandó 
négy alak haladt végig ma reggel a piacz-ut- 
czán, négy zsandár kíséretében. Elől egy hetyke 
tartásu legény haladt, még szemére sem vágta 
a kalapot, mellé lánczolva pedig egy fiatal le­
ány, ki azonban nagyon szégyelhette magát, 
mert teljesen eltakarta arczát a zsebkendőjé­
vel. A mint egy suszterinas meglátta az össze- 
lánczolt párt, malicziózusan kezdte fütyülni:
»A szerelem rózsa láncza kössön össze én ve­
lem« kezdetű dalt. Hátul két megrögzött te­
kintetű vén asszony haladt, kik mint fiatal 
társaik, szintén lopásért ültek a h.-böszörmé­
nyi fogházban. Onnan szállították őket ide s 
még ma Mária-Nostrára indulnak velük. A 
debreczeni fogházból ma 5 asszonyt Mária- 
Nostrára, 4 férfit a szegedi kerületi fogházba, 
egy hírneves csalót pedig Aradra szállítanak.

* Az anyai szeretet. Az anyáról
minden nemzet jeles közmondás-gyűjteményé­
ben a legszebb gyöngyök foglaltatnak. A német 
nyelvben a következő közmondások fordulnak 
elő: »Az anyai szeretet minden nap uj.« — 
»Aki az anyának nem akar engedelmeskedni, 
annak a porkoláb fog parancsolni.« — »Aki 
gazdag atyát elveszt, nincs akkora kára, mint 
aki szegény anyját veszti el.« —- »Ami az 
atyának csak a térdéig ér. az anyának a szi­
véig hatol.« — Az orosz közmondás szerint: 
»az anya imádsága még a tenger fenekéből 
is kiszabadít.» — A csehek azt tartják: »Az 
anya keze akkor is lágy, mikor üt.« — Majd­
nem minden nemzet ismeri a következő köz­
mondás igazságát: »Egy anya előbb képes 
eltartani hét gyermekéi, mint hét gyermek egy 
anyát.« Az olasz közmondás szerint:
»Anyának lenni annyi, mint vértanúnak lenni.«

* Két arany tü találtatott ; tulajdo­
nosa kellő igazolás mellett átveheti ifj. Fülöp 
Ignácz mészüzletében csapó-utczún.

* Az uj közkórház. A városi tanács 
már sürgeti az uj közkórház építését. Ki is 
mentek a munkások a telekre, de munka nél­
kül kellett visszatérniük, mert a vállalkozó 
még nem kapta meg a kivileli terveket.

* A „Debreczeni Ellenőr“ tegnapi 
számában K a r c z a g V i I m o s, e lap volt fő- 
munkatársa, meleg hangon búcsúzik el az ol­
vasó közönségtől, melynek szolgálatában 12 
esztendeig állott. Vértesi Arnold, a lap 
kiadó tulajdonosa, kijelenti, hogy a »D. E.« 
felelős szerkesztője ezentúl Vértesi Gyula 
lesz, ő pedig a főszerkesztői tisztet tartja fönt 
maga számára. Vértesi Gyula, az uj felelős 
szerkesztő, programmot ád, melyben követendő 
irányának főjelszavaként a tisztességet 
állítja föl. Az uj munkaerővel uj aera nyílt 
a »Dehr. Ellenőr« életében s mi nem habozunk 
azt kijelenteni, hogy Vértesi Gyula azon ke­
vesek közé tartozik, kiket őszintén sajnálunk 
a kormánypárttól. Tehetséges fiatal kollegánk­
nak különben sikert és kitartást kívánunk azon 
rögös pályán, melyre lépett!

* A baromvásártéren felállítandó 
épületek építése megkezdetett. A munkálatok, 
melyeket Csapó Ferenc/ ismert építész készít­
tet, az augusztusi országos vásárra teljesen 
készen lesznek.

* Elvi határozatok adóügyekben.
A magy. kir. pénzügyi közigazgatási bizottság 
legújabban a következő határozatokat hozta: 
1. A közigazgatási bizottság nincs jogosítva az 
elbírálása alá kerülő adóügyek érdemében föl­
tételes határozatokat hozni; a III, oszt. kér. 
adó megállapítását az adóköteles vállalat lebo­
nyolításáig, vagy az üzleti év végéig elhalasz­
tani nem lehet; gőz- és kádfürdő helyiségek 
házadómentességben nem részesülnek. 
Úgyszintén nem házadómentesek a für­
dőszobának bérfizetés nélkül lakásul át­
engedett helyiségek sem; a pénzintézeteknél 
elhelyezett tökéből folyó jövedelemnek meg­
adóztatásáról szóló 1886. évi VII. t. czikk 1. 
S-ában említett intézetek csakis a betevőknek 
tényleg kifizetett, vagy azok javára a tőkéhez 
irt kamatok összegének megfelelő tőkeknmat- 
adőt tartoznak az adóhivatalnak beszolgáltatni; 
oly mezei munkások (napszámosok), továbbá 
zsellérek és csekély földbirtokkal biró földmi- 
velök, a kik mell “késén jelentéktelen mérvben 
lazékkészitessel foglalkoznak, ebből eredő jö­
vedelmeik után I. oszt. kér. adóval nem róv- 
liatók meg; végkielégítés IV. oszt. kér. adó 
tárgyát képezi.

* Esküvő. Mendelovits Lajos debre­
czeni fiatal kereskedő ma d. u. tartotta eskü­
vőjét Heismann Rózsika kisasszonyával, Reis- 
mann Jakab gálos-petrii földbirtokos leányá­
val. Az ifjú párt az ismerősök és rokonok 
szerencsekivánataikkal elhalmozták.

* A nők regényolvasás! hajlamát 
ügyesen aknázta ki saját hasznára egy leedsi 
fűszer kereskedő, a ki Dickens egvik legreme- 
kobb regényét csomagoló papírra nyomatta, s 
vevőinek a vásárolt portékát ilyen telenyoma- 
tott papirosokba csomagolta. — És jól számí­
tott. Különösen a nők, kik a regényrészt 
elolvasták, s egy érdek feszi tő résznél az olva­
sást félbe kelleti szakitaniok, csak azért 
küldték el cselédjeiket, vagy mentek el maguk 
újra a boltba vásárolni, hogy ezáltal a regény 
folytatását esetleg megkaphassák. Az élelmes 
kereskedő üzlete ezáltal olyan lendületet nyert, 
hogy most hálából ezégérébe vette föl a költő 
nevét.

* I»opás a lóvásárban. Tegnap nagy 
izgalmat keltett a lóvásárban az az eset, hogy 
G éllé n Mihály vámos-pércsi gazdálkodótól 
valaki ellopta 160 frt tartalmazó bőrtárczáját.
A károsult azonnal utána nézett a pénzének, 
de megkapni nem tudta, csupán gyanúja erős­
ödőit meg a kutatás közben. Az esetet be­
jelentette a mező-rendőrséghez, mely a gyanú­
sítottakat kérdőre lógja vonni.

* Szerencsés nyerő. Fortuna istennő 
megint boldoggá tett egy halandót: Egy ung­
vári lakos jelentkezett a budapesti kir.' Iotlo- 
ígazgatóságnál, hogy 72,00 f r t o t felvegyen, 
a melyet négy számmal a kis lutrin nyert!
A pénzt minden akadály nélkül ki is fizették 
neki. — A szerencsés nyerő ismeretlen akar 
maradni.

Újdonságok.
* Zsinati képviselő-jelöltek. A debr. 

ev. ref. egyház jelöltjei a zsinati képviselőségre : 
rendes tagok: Dávidházy János esperes, Kiss Al­
bert debr. lelkész, Bernáth István egylim. gondn., 
Beke Mihály egyházmegyei tanácsbiró. Pótta­
gok: K. Tóth Kálmán debr. lelkész, Nagy 
Lajos in. pévcsi lelkész. Nadányi Miklós egy­
házmegyei tanácsbiró, Br. Sz. Szabó József 
debreczeni presbyter.

* Az Ugron-Uselac ügy. Megírtuk, 
hogy 1 Lelne Mihály 70. gyalogezredbe!! száza­
dos elégtételt kíván Ugrón (labortól e hó 
15-én a fiumei magyar ellenes tüntetések miatt 
a képviselőházban tartott beszédéte n rá (Use- 
lacra) vonatkozó kifejezésekért. Uselac meg­
bízottjai: Rukavina Fereacz és Bakálovich 
Szilárd századosok. - Ugrón Gábor megbí­
zottai: Bohonczy Gedeon és gróf Horváth Toldy 
Lajos orsz. képviselők a képviselőház minden 
pártjából három tagot kérlek fel, kikkel együtt 
tanácskoztak a fölött, vájjon Ugrón Gábor ez 
alkalommal a parlamentben mondottakért, 
mely hivatalos jelentésre volt alapítva, elfo­
gadhat-e kihívást ? A pártok képviselői ugv 
döntötték el a kérdést, hogy Ugrón Gábor 
ezen a 1 k a 1 o m m a I a kihív á s t nem f li­
gád hatja el. bzt Ugrón segédei közölték 
Uselac segédeivel. Megemlítjük még, hogy 
Uselac az Ugrón altul mondottakat a »Pester 
Lloyd«-ból olvasta, a »Pester Lloyd« pedig ki- 
vonatilag közölte volt.

* Dalestély. A városi dalárda tegnapi 
dalestélve ismét kitünően sikerült, sőt kedély- 
hangulat dolgában talán felülmúlta mindazokat, 
melyek mostanában tartattak. A nyilvános jel­
leg datv.ara, melylyel ez estélyt felruházták, 
igen intelligens és nagy szánni közönség gyűlt 
össze, mely a nagy termel egészen megtöltöt­
te. A dalárda nagy hatással adta elő darabjait, 
melyek legtöbbjét meg kellett ismételnie s mi­
dőn az »Őseink emléke« ezimü darabra 
került a sor, melyet R tez Károly zenekara 
pompásan kísért, olyan frenetikus tapsba tört 
ki a közönség, hogy, csak úgy rengett bele a 
pavilion. Ez a darab valóságos párja a Rákó­
czinak. gyujtóhatása épen olyan közvetlen, épen 
olyan ellenállhatatlan. A pár darabbal megtol­
dott. műsor eléneklése után, kezdődött a sokak 
által nehezen várt táncz és tartott a jó kedv­
nek legmagasabb fokán reggeli 4 óráig. Hogv 
a négyest hány pár tánczolta, azt bizony nem 
olvastuk meg, tény, hogy szebb és változato­
sabb alakzata négyest, mint a milyet itt 
Merz a ur rendezett, régen láttunk Debre- 
czenben. Úgy halljuk, hogy az anyagi eredmény 
is kitűnő volt. Örülünk rajta, hogy egy rend­
kívül kellemes estélyivel többet jegyezhet fel 
a derék dalegylet évkönyvébe.

* A nyírségi oláhok szenvedé­
sei. Ezen a czimen egy hosszú czikket közöl 
a Gazéin Transilvaniei 150. (vasárnapi) száma. 
Nem vetnénk rá ügyet, ha olyan adatok nem 
volnának benne, melyeken minden jóérzésü 
embernek meg kell botránkoznia. Azon a na­
pon, melyen a budapesti egyetemi ifjúság Euró­
pa előtt igazolja, hogy a magyar nemzet soha 
se nyomta el az oláhságot s hogy a jelenben 
sem ellensége az oláh népnek s az oláh nyelv­
nek, a Gazda Transilvaniei azt hirdeti olva­
sóinak, hogy a nyírségi oláhok sorsa 
s z á n a n d ó b h a r a bszol g á é n ál. Azt Írja, 
hogy annak, a ki oláhul mer azon a tájon be­
szelni, a magyarság azt vágja a szemébe, hogy 
ne ugasson azon a kutyanyelven! 
meg az istenét a kutya oláhnak ! Azt mondja, 
hogy a nyírségi oláhoknak, ha anyanyelvükön 
mernek szólni, a községházán minden szóért 
f> forint pénzbírságot kell fizetni- 
ök. No az olyan újságíró, a ki ilyen hazug­
ságokat mer írni, megérdemelné nem az 5 frt 
pénzbírságot, hanem az olvasati a n h u- 
s z ü nü t ö t!

* Feloldott zárlat. Nagy-Károly vá­
rosában a sertés orbáncz járványos állati betegség 
megszűntnek nyilváníttatván, — ennél fogva 
az ottani r e n d ő r k a pita n y s á g 
a Nagy-Károlyban hétfői napokon tartandó 
heti vásárokat a zár alól felmentette. Debre­
cen. 1301. július 16. I) e breeze n sz. kir 
v áros r end őr-f ő kapi tánysága



UiW*

ÜÉUUO.yí'—

aw*.

IU ±

1891 július 22

* Érdekes párbaj folyt le a múlt 
héten Bécsben. Két fiatal orvosnövendék tűzött 
össze valami miatt s ennek folytán kardpár- 
h-tit vívtak a józsefvárosi lavaskaszárnyában. 
Minthogy mindaketten a bécsi önkéntes mentő- 
társulat tagjai, ebben a minőségökben kötelezve 
vannak embertársaiknak minden testi bajukban 
segítségükre lenni. Ezt a kötelességet olyan 
becsületesen fogták fel a vivő felek, hogy az, 
-1 melyik a társát megvagdosta, rögtön a leg- 
nagvobb készséggel végezte az orvosi teendő­
ket "s ügyesen kötözte be a kardja által ejtett 
sebeket.

Levélj egyeket áruló készülék.
A műszaki ismeretek terjedésével növek­

szik az emberiség kényelemszeretete is. Ma 
már nem elégszünk meg azzal, hogy sürgős 
tudósításainkat villamosság utján pár perez 
alatt továbbítsuk akár ezer mértföldre, sőt 
ugyancsak a villamosság segélyével élő szó­
val is érintkezhetünk meszsze távolban élő 
emberekkel, hanem többet követelünk, a lehető 
visszaélések meggátlása czéljából meg is kap­
tuk. hogy nemcsak aláírásunkat hü utánzatban 
közvetíti a villamosság, sőt ha ez nem ele­
gendő, arczvonásainkat is megmutatja annak, 
a kivel telefon utján közlekedünk. Legújabban 
a londoni postaigazgatóság valóban nagy szol­
gálatot tesz a levelező közönségnek azzal, hogy 
megmenti az időt rabló utánjárástól és a le­
véljegyet árulók szekatúráitól és minden levél- 
szekrénynél önműködő levéljegyet áruló ké­
szüléket alkalmaz, olyformán, hogy a megfelelő 
pénzösszeg bedobása után a kívánt levéljegy 
kiesik a készülékből, mi által a levelező-kö­
zönség igen kényelmesen jut a kívánt levél- 
jegyhez. Hiszszük, hogy a mi postaigazgatósá­
gunk is alkalmazásba veszi az önműködő 
készüléket nemcsak a levelező közönség ké­
nyelme tekintetéből, hanem azért ‘is hogy az 
egves levéljegyek elárusitásával foglalkozó kö­
zeg ettől fölmentetvén, más fontosabbb munkát 
végezhessen. De ezáltal a postatakarékpénztár 
forgalma szintén lényegesen emelkednék, ha 
a közönség időveszteség nélkül juthatna a 
megkivántató levéljegyekhez, a boltokban és 
postahivatalokból való tolongás kikerülésével. 
A levelező közönségnek ez által nyújtandó 
kényelem kifizetné magát a postakincstárnál 
nemcsak időnyerésben, hanem a postai forga­
lom emelkedésében is.

DEBRECZEN.

Debreczeni piacz.
D e 1) r e c z e n, jut. 22.

Hot"! vásár.
(Julius 20.)

1 mm. Búza 9.— 8-90 8.80
1 mm. Kétszeres 8.— 7.80 760
1 mm. Rozs 6.60 6.50 6.40
1 mm. Árpa 4.80 4.75 4.70
1 mm. Za!> 5.50 5.45 5.40
1 mm. Tengeri 6.80 6.70 6.60
1 mm. Köles 6 05 8.— 7.96
1 mm. Rizs 22.00
t mm. Borsó szepességi 17.00
1 mm. Lencse 19.00
1 mm. bab fehér 8.50
1 mm. köles kása 14.50
1 zsák burgonya 2.80
100 kil ó Szalonna 48.00 47.00 46.00
100 kiló Háj 48.00 47.00 46.00

‘2335
drb, eladatott

Sertés-vásár.
(Julius 20.)

Series. Felliajtatotl 4000 
drb.
Arak: Sovány sertés párja: hat hónapos­

tól egv évesig 15—20 írtig, egy éves egy és fel 
évesig 25—30 írtig. 2 évestől feljebb 36—40 
írtig. Kövér sertés kilója 42—45 krajczár.

Irányzat élénk.
Marha-vásár.

(Julius 21.)
Marha, behajtatott 770 drb, cladatott 458

darab.
Árak: a régiek.
Irányzat: élénk.

Ló-vásáx1.
(Julius 21.)

Ló. Felhajtatott 387 drb, eladatott 208 drb.

Arak: a régiek.
Irányzat: élénk.

Napszámárak.

(Julius 22)

A debreczeni napszámárakat ma követ­
kezőleg jegyezte fel a vásárbiróság. Egy férfi a 
gazda kenyerén 120 kr, saját kenyerén 100 kr, 
egy nő a gazda kenyerén 70 kr, a saját ke­
nyerén 90 kr, egy gyermek a gazda kenye­
rén 40 kr, a saját kenyerén 60 kr.

Dal a németekről.
Irta : E n d r ő d i S á n d o r.

Kedves szabályos ország, nagy Németor­
szág, jól megfésült gondolatok s hüs erkölcsök 
hazája: légy üdvözölve"!

Methodusok és systémák birodalma, pa­
ragrafusok melegágya, filozófusok bölcsője, lel­
ket lapító egyformaság áldott, nyugodalmas 
földje te, — kedélyes, hálósapkás nátió: légy 
üdvözölve!

Itt járok eged alatt, mely épen olyan 
szürke, mint theoriáid; itt járok hős katonáid 
küáött, kik az istenen kívül senkitől se félnek 
s immár a nagy szerénységtől alig férnek el 
az uniformisaikban.

Mily jól esik látnom e hánykodó erőket, 
e puhulni nem akaró nyerseséget, ez őszinte 
gőgöt szálas, szőke alakjaidban.

Oh nincs mért féltenem a világot!
Ezek az északi öklök sokáig izmosak ma­

radnak s mindig alkalmasak lesznek arra, hogy 
verekedjenek. Már pedig verekedés nélkül tud­
valevőleg mitsem ér a czivilizatió. PülTök és 
kék foltok edzik meg az emberiséget, ezért 
látom én benned a jövő zálogát, biztosítékát, 
mert ha verekedésre kerül a dolog: te bizo­
nyára ott léssz a tusában ütlegeiddel s remé­
nyem van : egyszer csak »durch Gottes Fügung«, 
te is megkapod a magadét, hogy jobban elférj 
a bőrödben.

*

Bolyongok fővárosod utczáin.
Az »Unter den Linden« palotái glédában 

állanak, mint a katonák. A jámbor Droschke- 
gebék tempóra czaminognak s kopognak az ut 
nyirkos kövezetén.

Ha egy-egy káplárral találkozom a jár­
dán : udvariasan térek ki előle, nehogy fel­
döntsön. Az nem tér ki senkinek; úgy jön a 
czivil felé, mint egy tábornok.

Megállók egy-egy könyvkereskedés ki­
rakatánál s ámulattal nézem tudományossá­
god újabb termékeit, e »Grundriss«-eket és 
»Leitfaden«-okat, melyek szerény czimök da­
czára oly szemtelen terjedelműek, mint valamely 
encyklopedi I. És gondolkodom, tűnődöm ma­
gamban : mi teszi a te tudásodat ilyen for­
mátlanná ? Végre abban állapodom meg, hogyha 
nem a krumpli-evés, akkor a nagyképűség. Hi­
szen. ha nem öntenéd hosszú lére a dolgokat: 
senki sem hinné el, hogy te vagy az a lapos, 
alapos, vaskalapos német, a ki csak rőfös 
periódusokban tudsz értekezni s az okoskodások 
útvesztőiben lévelyegve homályba burkolod a 
gondolatot, melynek pedig az volna a legszebb
hivat isa, hogy — világítson.

*

Szeretlek, dicső natió! csakhogy persze a 
magam módja szerint. Se nagyon szenvedélye­
sen, se nagyon közönyösen, csak épen úgy, 
ahogy megérdemlőd.

Országodban nincsenek nagy hegyek, sem 
teljes róna. Olyan va'ami közepes a te földed, 
se hegy, se róna : domb.

És erkölcseid is ilyen közepesek: — se 
hideg, se meleg érzelmek, csak olyan langyos 
hangulatok, mint aminő pl. bornak a — li­
monádé

Bájos és kellemes középszerűség az 
uralkodó, a túlnyomó elem benned. Tulajdon- 
képem masszád: sem urak sem parasztok, ha­
nem jó képű, gömbölyű hasú bürgerek, a kik 
úgy eszik a kartoflit, mint más az ananászt 
és isszák hozzá a jó sört — gemüthlieh.

*

Szeretlek és egyért irigyellek is. — 
Azért irigyellek, hogy olyan nagyon német 
tudsz lenni. Féltékeny vagy magadra, pedig

nem kell magadat féltened; nemzeti önérzet 
domborítja ki melled, feszíti meg izmaidat. Fel­
tétlen urnák érzed magad hazádban; fekete- 
vörös-sárga színeid mindenfelé büszkén lobog­
nak s nem paczkázhat veled senkisem, mert 
megmozdul ereidben az ős teuton vér és 
forrni kezd mint a láva, fenyegető, sötét ha­
raggal.

Egy pillanatra sem feleded, hogy német 
vagy, mert az akarsz maradni.

Ha mi csak hetenként egyszer gondol­
nánk arra, hogy magyarok vagyunk: nem iri­
gyelnélek.

*
Irigylendő natió! nagy vagy, hatalmas 

vagy, tudományod is rengeteg és elölte járhat­
nál a világnak, lobogtathatnád előtte a valódi 
haladás zászlóját: ám erre önző s gyenge vagy ! 
És szeretetreméltó is lehetnél, de magyar fel­
fogás szerint első sorban hunezfut vagy, mert 
— német a neved.

Irodalom és művészet.
Francesco Zennaro, Olaszország leg­

idősebb festője, e napokban halt meg Velenczé- 
ben. Zennaro még a hires Natale Schiavoni 
tanítványa, s arról nevezetes, hogy a legkisebb 
részletekig el tudta sajátítani mesterének fes­
tési modorát. Festményeik annyira hasonlíta­
nak egymáshoz, hogy a müértő is csak nehe­
zen tudja megkülönböztetni azokat. Ez a hir 
reánk is annyiban érdekes, hogy Schiavoni a 
negyvenes években több magyarországi temp­
lom oltárképét festette, s munkájában, mint 
kedvencz tanítvány, Zennaro mindenkor segít­
ségére volt.

CSARNOK.

— Elbeszélés. —
Irta: Ámor.

(Folytatás.)

— Szép! Ötven darab aranyat ? Öntől 
uram, még sohasem kaptam annyi készpénzt. 
Mi megbízás lehet az?

— Majd megtudod. Most hallgass ide. Az 
a magyar itt Roklinban szolgát fogadott, 
pedig francziát és bízik benne, az is mutatja, 
hogy bolond. Azon legény pedig az én embe­
rem, ki mindent kikémlel s elmond nekem. Azt 
is mondta, hogy ura majd megírja visszaérke­
zésének napját a vendéglősnek.

— Oh az nem jó, ha visszajöttének nap­
ját megtudják, minden bizonynyal várni fognak 
reá s utoljára még eléje is megy valaki; a 
gyors postát pedig máshol nem lehet megtá­
madni, csak itt a Jerikó előtti füzes mellett.

— Ugv van, azért én már gondoskod­
tam róla, hogy levelei egy ismerős postahiva­
talnok által kezembe jussanak. Akkor nem 
is tudja meg senki, mikor jön vissza s már 
előre is holtnak tekinthető. Mert halottnak 
kell lennie Marczi, — tévé hozzá nyoma­
tékosan.

— Hát miért is ne ? — kaczagott a 
gyilkos, — fiuk rajta! fogjátok meg, egyik a 
lábánál, másik a fejénél, cgv, keltő! s a test 
ott fekszik a folyóban, most nagy a viz s nem 
sokára ott úszik a felszínen. El vele! Ő is 
olyan vérszopó gazdag!

— Csitt Marczi! — parancsoló a barát, 
— hagyd ezt a komédiát, majd az országúton 
vitézkedjél te vad állat!

— Vad voltam, bocsásson meg uram, — 
kiálta Marczi még mindig hevesen, — azt 
akarja, hogy fenevad legyek s egyszersmind 
bárány is ? Szóljon most, hogy szerezhetem 
meg azt az ötven darab aranyat ? Csak ha­
mar ! Ötven fényes arany! Oh még egyszer 
élhetek emberek között! Hát a gazdag ur er­
szénye, órája, gyűrűi? hát a postaszekrény? 
lesz pénz elég!
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Ne ordíts te bolond ! Hiszen az csak 
úgy lehet, ha az első sikerül. Első dolog azt 
az idegen magyart örökre eltüntetni a föld 
színéről.

Hát csak szóljon uram! Az első oly biz­
tos, mintha már megtörtént volna.

Nos hát Marczi, ha majd jelt adok, 
egy éjjel elmegy embereiddel Jerikóba, betörsz 
a kastélyba s elrabolod a két kisasszonyt s 
ide hozod őket a zárdába.

— Semmi mást ? Egypár leánykát elfogni 
haliéba! ez csak játék. De hm, a cselédek ? 
Azok mind a tűzbe mennek azért a két 
leányért.

— Az majd az én gondom. Most jön a 
hús vét előtti nagy áj tatosság. Hopphopp Terka 
akkor elküldi háznépét a templomba áldozatra. 
Akkor egész éjeken és napokon térden állva 
hányják a keresztet s homlokukkal verik a 
talajt. Akkor lesz a legjobb alkalom. A járást 
a házban és az időt tudatni fogom veled.

Itt a kezem uram! És most nem is 
kérek foglalót. De társaimat az éjjel nem fo­
gatja el ?

— Senki sem fogja őket bántani, csak 
te légy mindig készen. Most menj és gondolj 
mindig a jutalomra.

A barát csengetett, Marczi kinyitotta az 
ajtót s elosont a sötétségbe.

- Csak haladj, —• dürmögé a barát 
utána, - olyan kötélén tartalak, melyből hur­
kot is lehet vetni a nyakadra s majd erősen 
meghúzom, ha már nem leend reád szüksé­
gem. — Gondolkodva járt fel s alá a szobá­
ban, azon törte a fejét, hogyan lehetne leg­
könnyebben fontos tervének akadályait le­
győzni.

— Igaza van Marczinak — mormogá — 
nem lesz oly könnyű a leányokat a kastély­
ból kilopni. Legjobb lenne, ha az öreg Hopphopp 
Terkát rábírhatnám, hogy jó szántából adná 
be a leányokat a zárdába. De az a vén bo­
szorka hiú, nem mutatja ugyan, de bensőjében 
csak úgy hízik a büszkeségtől, ha azok a leá­
nyok ott zongoráznak, dalolnak s öt-hat nyel­
ven beszélnek. És mégis hiszem, azt tehetem 
vele, a mit akarok; majd ráveszem, hogy fe­
lét ne rázza, hanem bólintson. De ha nem 
tagit, Marczi segélyével azért is keresztülvi­
szem. Az a kis Rezeda mily tűzről pattant, 
csodaszép teremtés! nagy tervem van vele, 
enyémnek kell lennie, ha menny és pokol 
együvé szakad is. De Kamilla? azzal nehéz 
lesz ám elbánni. Otthon nem hagyhatom, mert 
felkutatá s feluszitaná rám valamennyi ható­
ságot. De végre árthat-e nekem ? Tudom, pénz 
nincs a kezében. Bizony azt otthon is hagy­
hatnám. De nem, a mi jobb, csak jobb, ter­
mészetesen mindkettő a szigorú zárdafogságba 
kerül, mindegyik külön czellába.

— Hát Hopphopp Terka? Már csak ezért 
az egy tervért is megérdemelném a püspöki 
süveget. 11a Marczi a zárda közelébe ér a két 
leánynyal, szabad tért enged nekik a futásra, 
természetes, hogy segélyért kiáltanak, de em­
bereim kirohannnk s megmentik őket a rablók 
üldözéseitől. Hahalui! Azzal majd bebizonyí­
tom annak a vén, babonás asszonynak, hogy 
a leányok Isten akarata szerint csakugyan 
zárdába valók . . . Akkor ő is beleegyezik, ha 
látja, hogy másként nem lehet.

Ez a terv úgy ki van eszelve, hogy még 
lui Gáthegyi valahogy megmenekülne is, a mi 
nem valószínű, nem akadályozhatja meg annak 
kivitelét. Mit is tehetne ő, ha az öreg asszony 
beleegyezik ? Végre ez országban megunja az 
igazságot keresni s haza megy ez a haszon­
talan gőgös magyar. Nem, Gáthegyi uram, az 
a szép vagyon nem fog innen elvándorolni. 
Az én érdemem által a zárdának fog maradni. 
Akkor már csak közel jutok a püspöki sü­
veghez ?

(Éolyt. köv.)

Közgazdaság.
Jégkár a gyümölcsösben. A jég­

verést a teljesen kifejlődött fák kiheverik anél­
kül, hogy a megcsapott helyen bármilyen szer 
nlkalmaza szükséges volna. Sokan e czélra vi­
aszból és kátrányból készült keveréket használ­
nak, de látható haszon nélkül, süt kárral. A 
sebnek legczélszerübben magától kell behegedni. 
A hegedős •—■ tekintve, hogy sokszor a kambium 
is meg van támadva — lassú, de biztos és 
egyszersmind tartós is.

Az aranka.
(Cuscuta Trifolii Habington.)

Ezen élősdi, a lóhere, luezerna, füféléknek 
s a lennek legnagyobb ellensége, megölője. 
Némely vidéken a kertekben s a réteken is 
elharapódzott, ezért, ha annak mindenütt való 
kiirtására nem lesz a kellő gond fordítva, az 
aranka a trágyával a földekre s ottan a lóhere 
s a luezernásokra terjedve, majdnem kipusz- 
tithatlan lesz.

Az aranka magról, s arany sárgás, vékony 
hajtásai s szálai által szaporodik. Az aranka, 
mint a többi növény, virágot s magot hoz, 
mely csirákat bocsátván, azok a növényre 
kúsznak, azokat átfonják s szívó szemölcseikkel, 
melyek megduzzadnak, a növény héjának, kér­
gének epidermiszét megtámadva, a szár fűré­
széig hatolnak s azt kiszívják s annak nedvé­
ből táplálkozva igen szaporán gyarapodnak, 
mialatt az általuk megtámadott növény előbb 
sárgulni kt ul, későbben pedig elvesztvén élet­
nedvét, elszárad.

Az aranka június és szeptember hó közötti 
időben virágzik s már augusztusban magva 
megérett, s a telet a megtámadott növényen 
jól kiállja.

Kiirtására kétféle mód kínálkozik. Az egyik, 
a jobbik, a biztosabb, midőn azt tavaszszal, 
midőn észrevesszük, azonnal kiirtjuk, a másik 
az arankamagnak a megsemmisítése.

1 avaszszal az aranka a lóhere s luczerná- 
ban sárga köralaku foltokban jelentkezik. — 
Mihelyt az arankát észrevettük, külön e 
czélra jól kiköszörült s igy éles kapával kell 
a megtámadott lóherét vagy luezernát a föld 
színén leborotválni, s minden növényt ezen 
helyről összeszedni, a földről kihordatni s 
megégetni.

Arra kell azonban felette ügyelni, hogy az 
aranka kúszó szálai, melyek egyenkint nagyobb 
hosszúságra nyúlnak ki, mind hatalmunkba 
kerüljenek, ezért tehát, a leggondossabb vizs­
gálat után megállapított szétterjedésének terü­
letén túl még egy lépéssel tovább kell az ösz- 
szes növényzetet leborotválni, hogy egyetlen 
szál arankahajtás se maradhasson a földön, 
mert külömben ez is meghozván a virágot, to­
vább terjed.

Mások az arankafoltoknak petróleummal 
leöntött szalmával való kiégetését alkalmazzák. 
Ez azonban nem olyan biztos irtási szer, mint 
az előbbeni, mert nagyobb területen alig lehet 
kellő pontossággal eljárni. Megkísértették réz- 
gáliczoldaldattal az arankát leönteni, de az 
sem látszott azt biztosan kiirtani, mert az 
egyenletes eloszlása a folyadéknak nehézségbe 
ütközik.

Ha tehát a leborotválást alkalmazzuk, az 
aranka eltakarittatott a földről, a luezerna 
gyökere kihajt s jövőre nem marad az arankás 
hely üresen. Ha pedig az arankás helyeket 
iellásuk vagy fel kapáljuk, ott a növényzet 
kivész, s hogy táblánk egész legyen, azokat a 
helyeket újra be kell vetni, s azután is még 
várni, inig helyrenőnek.

Sok vidéken az arankafoltokat pelyvával, 
lőrékkel hintik be s ettől várják annak el­
pusztulását. Ennek hatása azonban csak abban 
áll, hogy az, ha vastagon hintetik az arankás

helyre, a világosságot elzárja a növénytől, de 
kevés esetben vesz el. Hogy azonban az 
aranka a lóhere- vagy luezerna-maggal ne ke­
rüljön a földbe, minden magot aranka-rostán 
jól át kell rostálni.

Többféle aranka-rosta áll ma a gazda ren­
delkezésére, igy a Thallmayer lengő rostája s 
más trieurfélék. Vannak azután olyan sziták, 
melyeknek négyszöghüvelyére 22 szál sod­
rony esik, ezeken az aranka magva kihull a 
lóhere- s luczerna-magból. Végül magam is 
konstruáltam egy aranka-trieurt, mely nálam s 
a zempléni uradalmakban jó eredménynyel 
dolgozott. Előállítási ára 20 frtba kerül s mun­
kaképessége 4—o métermázsa s teljesen meg­
bízhatóan dolgozik.

Nein elég azonban az arankát a földön el­
pusztítani, vagy a magból kirostálni, hanem 
hogy teljesen biztosítva legyünk a tiszta mag 
iránt, minden lóhere- és luezerna-magot csakis 
jótállás mellett s a megvizsgáló állomáson 
megvizsgált, ólómzárral s igazolványnyal el­
látott vetőmagot vegyünk és fogadjunk el a 
kereskedőtől.

Ezenfelül pedig, ha a réti vagy kerti füvei 
kerülne be aranka az udvarba vagy az istállóba, 
lehetetlen, hogy annak magva ne kerüljön a 
trágyadombra. Hogy tehát az odakerült aran­
kamagvak csiraképességét megöljük, a trágya­
dombot rendes öntözéssel kell erjedésében, fel- 
melegedésében elősegíteni s fentartani, a mely 
hőségben a mag csiraképessége elveszvén, ár­
talmatlanná tétetik.

Ha azonban a luezerna vagy lóhere föld 
már annyira el van az arankával lepve, hogy 
az egyes foltok kivágásával már czélt nem 
érünk akkor nincsen más mód, mint az egész 
luezernást vagy lóherést juhokkal tövig legel­
tetni s ha a földet úgyszólván kirágták, ezé- 
lunkat elértük, mert jövőre a lóhere s luezerna 
kihajt s az aranka elpusztittatván — aligha 
fog újra fellépni.

Most lévén azonban a lóhere- és luczerna- 
magnak meghagyandó tábláknak az arankától 
való megóvásának ideje, figyelmeztetük min­
den gazdatársunkat, hogy a hol csak az aran­
kára reá bukannak, azon helyeket azonnal 
kaszáltassák le, hogy az aranka magva bele 
ne juthasson a lóhere és luezerna-magvába. 
Egyébbként pedig tegyenek kísérletet ezen itten 
ajánlott irtási módokkal s azután tapasztalatai­
kat közöljék a közjó előmozdítására.

(»Magyar Föld.«) Löcherer Andor.
Kőbányai eertóstislet

A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.
Julius 20.

a) Hízott sertés árak : í. Magyar első rendű : 1) 
Öreg nehéz (páronkint 300—400 klgrou felüli súlyban)
—,----43. —. 2 Öreg közép (páronként 300—400 klg-
sulyban) —.— .— 3. Fiatal nehéz (páronkint 320
klgron felüli súlyban) 44.50—45-— 4. Fiatal közép (pá­
ronkint 251—320 klgr, súlyban 46.-----47.— 5. Fiatal
könnyű (páronkint 250 klginig terjedő súlyban) 48.— 
50.— II. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkint 280
klgron felüli súlyban) 42.—43,— 7. Közép (páronkint 
220—280 kilgr, súlyban) 45.—46.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 47. 49.—. III.
Szerbiai : 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli súlyban, 
46.50—47.— 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban) 47.-----47.50 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 48 —48.50— Sertés létszám : július 17 
napján volt készlet 141.654 darab. A hisott sertés 
üzletirányzata: változatlan. — Hizlalni való
sertés —.— —.—, malacz (4—11 hónapos koriján) 
felhajtatott 2527 drb

Budapesti gabonatőzsde. Julius 
21-én. Búza őszre 9 25 pénz, 9.27 áru. Tengeri 
1891. jul.—aug. 5'70 pénz, 5*71 áru. Zab 
őszre 5'38 pénz, 5"40 áru. — Káposztarepcze 
aug.—szept. 15.35 pénz, 15 45 áru.

kelelős szerkesztő: Kósa Barna.
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő,
Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.
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1891 Julius 22 DEBRECZEN.

Univ. metf. I)r. TIHANYI SÁMUEL
massage és svéd

gyógytornaintézete
(fő-utcza 2084. sz.)

Belegek felvétetnek naponkint Dr. Tiha­
nyi Sámuel rendelő óráiban. A (elvett 
betegek gyógykezelése Dr. Tihanyi S. mű­
ködése és felügyelete mellett univ. med. 
Dr. Benedek I. és Magvassy P. szaktanár 
336. által eszközöltetik. 3.

Szabadalmazott

étel- és palaczk-hűtő jégszekrényeket,
a legjobbnak bizonyult egészségi

;S i o (I a viz k é s z íí I é k e k c t
minden nagyságban.

Berndorfi chinaezüst
és Alpacca evőeszközöket

20 évi jótállás mellett ajánl:

Kaszanyitzky Endre
329 Debreczen, í'őpiacz 1900. 7

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok.

Kunz József és Társa
BUDAPEST DEBRECZEN, N,-VÁRAD

Kistemplom-bazár.

Franczia batist
előnyös bevásárlás folytán, rendkívül 

olcsó leszállított áron.

Kiházasitási kelengye
teljes kiállítással.

Vászon, kész fehérnemű, divat-rövidáru 
bútor-szövet, szőnyeg, függöny, ágy és 
asztalterítő, paplan és matrácz-raktár
dús választékban, jutányosán szabott 

árak mellett.
Lyiioleiiin (parafa szőnyeg)

bizományi, raktár gyári áron.
Pike, trico, plüs

nyári paplanok
a28 és mindenféle 15f"ü.xd.© ©zilxkzelx.

Leszállított árak!
Julius 1-től kezdve az idény elöhaladtával

MOSÓ VOILE-ok,
> it 1 o ti i f r íí íí t‘ i in Ini i i s t )

Zephirek és atlas szatinok

rendkívül leszállított
327 árakon kaphatók: 15

Szabó Lajos fiai czégnél
DEBRECZEN, RŐZSATÉR.

Nyilttér.
MATTONI

ERZSÉBET SÓSFÜRDŐJE
gyógyhely BUDAPESTEN (Budán).

Idény: május 1-től szept. 30-ig.
Kiváló gyógyhatással bir:

női bajokban és altesti bántalmakban.
Rendelő orvos dr. BRUCK J. (Vigadó-tér) 1. sz.

egészséges fekvés, jutányos lakások, jó vendéglő.

Pontos közlekedés a társaskocsikon, reg­
geli 5 órától kezdve. — Állomási helv:
Ferencz József-tér, a régi Lloyd- 
260 épület közelében. 10—-9

/ VI T T T/^tTT í* ^ 1 vasöntöde és gépgyárM II U(1Y-1(M(a budapIsteIi.
Gyár és irodák :

VI., külső Váczi-ut 1696/99.
Városi iroda és raktár:

VI., Podmanicz.ky - utcza 14.

Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű gőz- és járgány cséplőkészülékeit 
és számos első dijakkal kitüntetett szabad. SCHLICK-féle 2 és 3 vasú ekéit

,51

J?_ és szabadalm mélyitő-ekéit, eredeti SCHLICK- és 
VIDATS-féle egy vasú ekéit, — talajmivelö eszkö­

zeit, boronáit és rögtörő hengereit, valamint

Sclilick-féle száll, „Haladás“ sorliavelőgépeil.
Készletben vannak továbbá: gabonatisztitó rosták 
(BAKER és VIDATS rendszer), takarmánykészitö gé­
pek, tengeri morzsolok és darálók, szabad. Jókay-fóle 
»Hungária« daráló-gépek eröhajtásra, őrlőmalmok, és 
olajmalomberendezések. Eredeti amerikai kévekötő és |j^ 
marok-rakó arató-gépek és fűkaszáló-gépek szállít­

ható mezei vasutak stb.
88 Előnyös fizetési feltételek. 22—17 '-éV-V

Legjutányosabb árak.
Árjegyzékek kívánatra ingyen s bérm.

DEBRECENBEN minta raktár TRNKA FERENCZ urnái.

— Teringettét, ez újonnan van befestve és az 
én vasárnapi kimenő-öltözékemnek fucs!

— Dehogy, eregy csak az átelleni füszerkercs- 
kedésbe és végy Benzolinart és a ruhád megint 
szép lesz, ha azzal kezeled.

Benzolinar (örvényesen védve, eltávo- 
lit minden pecsétet bár­
sony, selyem posztóból stb. 

anélkül, hogy a szövet, vagy annak színe legcseké- 
lyebben is megtámad látnék, tiszti s egyenruhákon 
hajtókát, arany, elefántcsontot stb. s igy nem szabad 
egy háztartásban sem hiányzani.
I . 1 . kapható minden fü-S ienzojlliar szerkereskedésben,

darabja 60 kr.

ebem, Fabrik Willi, Rolofí Leipzig.
Főképviselője Osztrák-Magyarovszágban:

LEOPOLD REXiTEIR
346 15—3 győgy-füszeriizlete, Budapest, király-uteza 41. szám.
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